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Annomayusn. B crtarbe aBTOPOM IMOJBEPralOTCs aHAIM3Y MHEHHS H3BECTHBIX YUEHBIX, B
OTHOIICHUM HAa3BaHWH PACTUTEIBHOTO MHPAa M JETAIbHO M3y4daloTCs 3HAYEHUS KOHKPETHBIX
(UTOHNMOB B KBIPTBI3CKOM sI3bIKE. B TO k€ Bpemsl pacCMaTpHBAIOTCSl HAYYHO-aHTOJIOTHYECKAs,
HCTOpHUYECKAs 3HAYMMOCTh HA3BAaHWUW PACTUTEIBLHOIO MUpPA B Pa3BUTUU S3BIKOBOM CTPYKTYpBI Kak
TakoBoi. ClenoBarenbHO, B HA3BAHUAX PACTUTEILHOTO MHpA SIPKO OTPaKAeTCs B3aMMOICHCTBHUS
YeJI0BEYECKOro OOIIEeCTBa ¢ MpHpoAoil BooOmie. Kak HamM M3BECTHO, KBIPTBI3CKUIl SI3BIK B CBOIO
odepesb, BXOAS B COCTaB TIOPKCKOW SI3BIKOBOW CEMbBU SIBIISICTCS OAHUM M3 JIPEBHEHIIMX S3BIKOB
cpenu HuX. JlaHHOE 0OCTOATENBCTBO CAMO COOOM SBISIETCS OIArONPHUSITHOW TOYBOW JUIS TTOSIBIICHHS
CXOJICTB MEXAY Ha3BaHUSAMHU (UIOpHI JaHHOW TeppuTopuu. OAHAKO 3THU CXOACTBAa BCTPEYAIOTCS B
JIeKCU4ecKoM M ad(UKCaTbHOM COCTaBE M B TO XK€ BpeMs MHOTHE MMEHa PACTCHUI SIBISIOTCS
NPO3PAaYyHOM B IUIAHE UX STUMOJIOTHH.

Abstract. In the article, the author analyzes the opinions of famous scientists regarding
the names of the plant world and studies in detail the meaning of specific phytonyms in the Kyrgyz
language. At the same time, the scientific-anthological, historical significance of the names of
the plant world in the development of the linguistic structure as such is considered. Consequently,
the names of the plant world clearly reflect the interaction of human society with nature in general.
As we know, the Kyrgyz language, in turn, being a part of the Turkic language family, is one of
the most ancient languages among them. This circumstance by itself is a favorable soil for
the appearance of similarities between the names of the flora of a given territory. However, these
similarities are found in lexical and affixal composition, and at the same time, many plant names are
transparent in terms of their etymology.

Knwouesvie cnosa: >tTMOH, Ouocdepa, mpupoda, KOHIENT, STHOKYIbTYpa, (QUTOHUM,
UCTOPUYECKOE YCIIOBHE.

Keywords: etymon, biosphere, nature, concept, ethnoculture, phytonym, historical condition.

SI3pIK sABNSETCS BaKHEWIIUM CpPEIACTBOM  YEJIOBEYECKOro OOIIEHUs, OpyIueM Iepeaadu
MbIcIU. OIHOBPEMEHHO SI3bIK BBICTYIIAET B KaueCTBE 3€pKajla HAIMOHAJIbHOW KYIBTYpBI, €€
XPAHUTENS: A3BIKOBBIE €IMHUIIBI, MPEXKAE BCETO CJIOBA, (UKCHUPYIOT COIEp)KaHHe, KOTOpoe B TOU
WJIM MTHOM Mepe BOCXOINT K YCIOBHSAM KU3HHU HAPOJIa — HOCHUTENS SA3bIKA.

S3BIK paccMaTpuUBaeTCs Kak IyTh, IO KOTOPOMY MBI IPOHUKAEM HE TOJIBKO B COBPEMEHHYIO
MEHTAJIbHOCTh HAllMM, HO W B BO33PEHUS JPEBHUX IO Ha MHp, OOLIECTBO M caMHUX ceOs.
OT3ByKHM JaBHO MUHYBIIHX JIET, IEPEKNUB BEKA, COXPAHSIIOTCS CErO/IHS B IMOCIOBUIIAX, IOTOBOPKAX,
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¢dpazeonoruzmax, wmeradopax, CHMBOJIAX KyIbTypbl. VIMEHHO OHHU SBISIOTCS IIEHHEHIIUM
MCTOUYHUKOM CBEICHUH O KyJAbType W MEHTAJIMWTETe Hapoja, B HUX KaK Obl 3aKOHCEpBUPOBAHbI
MU]BI, JIETEH b, 0OBIYaH.

Buumanue k ¢uroHuUMHM OOYCIIOBIEHO TEM, 4YTO CJIOBa, HOMHUHHPYIOLIME PpaCTEHHUS,
(UKCHPYIOT M OTPaXKaroT MpOoIecC MO3HAHUS U OCBOCHUS MUPa (IIOPHI B KyAbType. Takum obpaszom,
ucclieloBaHue (PUTOHUMOB TMO3BOJISIET PEIIUTh TEPMUHOIOTMYECKUE, JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKHUE,
STHOJIMHIBUCTUYECKUE U JIUHTBO(POIBKIOPUCTUUECKUE ITPOOIEMBI.

PacTeHus, cocTaBisIONIME OCHOBY OKPYKAIOIIETO HAC MATepUaJbHOTO MHMpa U BHOCALIME
IUIONOTBOPHBIA BKJIAJ B 3aKOHbl JUAJEKTUKU Pa3BUTUA, T. €. HECOMHEHHO, «3€JIEHBIH MHp»
ABJISICTCA TJIABHOM OHTOJIOTMYECKOM Mar(opMol JIMHTBHCTUKU. be3 mpeyBennMueHUs MOXKHO
CKa3arb, 4TO Ouocdepa — 3TO OAMH U3 CIIOCOOOB JIJIsl YEIOBEKA MOHATh MUP U HAYYHYIO KapTHHY
Marepuu.

XOTs KBIPTBI3CKOE S3BIKO3HAHUE SIBISIETCA CTAOWIIBHOM OTpacibio, B KOTOPOHW paboTaroT
CTIELUANCTBI, HAPSAY C OOIIETEOPETHUECKUMHU MPOOJeMaMy €€ OTAEIbHBIE MPOOJIeMbl, BCE €Ile
TpeOytoT uccienoBanusi. GUTOHUMUS — OJMH W3 HANPABICHUH KBIPTBI3CKOTO S3bIKA, TpeOyromast
nryOokoro usydenus. Kak obnacte Hayku (UTOHUMMS MOJIydusa Mpu3HaHue no3aHo. [locnennue
HayyHbl€ MCCJIEOBAHUS ONPEACIMIN MECTO OPUIMHAIBHBIX MCCIEJOBAaHUN B JIMHI'BUCTUKE
npobiembl. C HAydHOH TOYKH 3pEHHS] PACCMATPHBAIOTCS BOIPOCHI BBIABICHHS €€ OCHOBHOTO
00bEKTa M COOTBETCTBYIOIIMX KAa4deCTB, OINPENEICHUS B3aWMOCBS3M JIMHTBHCTUKU C JPYTHMH
obnacTsaMu, npouecca pa3BuTs. OnHako 06JacTh (GUTOHUMMUKU B KBIPTBI3CKOM SI3bIKO3HAHMU HE
u3yyajlach B CPaBHEHUU C JPYTUMHM POJACTBEHHBIMH sI3bIKAMH. AJTall MO NPOUCXOKIAECHUIO
HanOonee ONM30K K POACTBEHHBIM S3bIKAM — KBIPTBI3CKOMY M JPYTUM TIOPKCKAM SI3BIKaM,
UMEIOLUM HCTOpUYecKue KOpHHU. [loaTOMy BaXHO CpaBHUTb OSTH S3BIKM B HMCTOPUYECKOM
HalpaBJIEHUH, CPABHUTH 00pa3libl PUTOHUMUM B 3TUX A3bIKAX, U3YUUTh UX cX0JCTBO. Onpenenenue
o0IIero coiepXaHus U 3HAYCHUS 3THUX SA3BIKOB IO3BOJIAET HaM pasjvyaTb HCTOPUIO CIIOB B
COBPEMEHHBIX S3bIKaX, CIOCO0 X 00pa3oBaHMUs.

MecTo TIOPKCKMX HapoJOB B T€ONPOCTPAHCTBE, MPAKTUUYECKUE YCIOBHUS JKU3HU Ha CYyXOM
KOHTUHEHTE, (JopMa OCHOBHOT'O MPOU3BOICTBA U TOHKOE, OEpPEXKHOE, MYpOE OTHOIIEHUE K IPUPOJIE
YETKO OTPa’ke€Hbl B PUTOHMMAX.

[ToaTomMy 11yOOKOE M KOMIUIEKCHOE PEIlIEHHWE TAaKUX BaKHBIX BOIPOCOB, KaK BBISBICHUE
O0COOEHHOCTEH >KM3HM HapoJa, ONpEIeNeHHEe UX MWCTOpUU, HAa OSTOW OCHOBE OINpeiesieHue
3aKOHOMEPHOCTEH A3BIKOBOTO PA3BUTHS B LIEJIOM, SIBIISIETCSI COBPEMEHHBIM TpeOOBaHUEM.

CO6op u uzyyenue puToHMMHUYECKOH Nekcuku Hayanock B Poccun B XVIII Beke. Hampumep,
W3/1aHbl JIByXTOMHBIM TEPMHHOJIOTMYECKHUM ciioBapb B. bypHamieBa W 4eTBIPEXTOMHBIA TOJKOBBIN
cnoBaps B. U. [ans.

HcTopuyeckn M3BECTHO, YTO TIOPKCKME IJIeMeHa, ocenas oT Tuberckux rop ao Ilamwmpa,
VYpanbckux rop, 3emsn Antas u nodepexbs UepHOro Mops, CTPEMWINUCh XUThb B TApMOHHU C
MIPUPOAOH.

CaMble paHHHE OIpe/ieleHHs] Ha3BaHUN (PUTOHMMOB MOXHO HalTHU B TPyZHax JPEBHEPUMCKUX
MBICIIUTENENH. DTO CBS3aHO C TEM, YTO B CIIOPE MEXAY MBICIUTENSIMU ApUcToTeneM U JleMoKpuToM
(fusise»tesis) mpoucxoxkaeHne Ha3BaHUI paccMaTpUBaliaCh OCHOBOW MHPOBO33PEHHMS, a Ha3BaHUE
peaMeTa CpaBHUBAIOCH C JEPEBOM M €ro TeHbIo [2, C. 23].

B pa6ore I. Ilayms, W3BECTHOrO Kak pOJOHAYAIBHUK MIIAJOrpaMMaTHkoB [4], B ocHOBe
paccMaTrpuBaeTcs ceMaHTHUYECKUi (OH[, aHATM3UPOBAHO KOTHUTHUBHAS OCHOBA MEPBBIX PACTCHUI
IOl CHETOM (IIOJICHEKHMKA), OIPEJEIIEHO CMBICIOBOE Pa3BUTHE. YUEHOMY YAAJlI0Ch BBIIBUTbH, UTO
MEHTaJIbHasi OCHOBAa JIEKCEM CBf3aHA C PACTUTEIbHBIM MHUPOM, IMOMYEPKHYB Pa3HUILy MEXIY
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OTpakKEHHEM Yepe3 CO3HAHUE M 3PUTEIbHBIM BOCIIPHIATHEM YeloBeka. Hampumep: «... at. COCCINUS
«aJplil» OT «KOIICHWJIbY», rOseus po30BbId, violaceus «bpuoneroBwiii» [4, C. 424]. (Erdapfel
«kaprodens (OykB. 3emusiHoe s010k0), Klatschrose, «aukmii mak» (OykB. XJiomaromias po3a).
Kamillentee «macroiika pomamiku» (OykB. 4aii u3 pomamiku) [4, c. 113].

Koneuno, Ha 3ape MUPOBOH JIMHTBUCTHKH (PUTOHUMBI TITyOOKO M3y4alIUCh B TPyAax ABrycra
[neiixepa (1821-1868), npodeccopa Kanckoro yHuBepcuTeTa, BEAyIIEro JUHIBUCTA U JIMHTBUCTA,
BHECIIIEr0 CBOHM BKJIaJ, B H3y4yeHHE HEMELKOro s3blka. B COBpEMEHHOM TOYKE 3pPEHHH, MOYKHO
CKa3aTh, YTO OH M3y4YeH Ha YPOBHE KOIHMUTHUBHOW JMHIBUCTUKU. IIpH yTOUHEHUM CBOMX HAy4HBIX
nonokennit [llneiixep oOparmnasice (GUTOHMYECKOW JICKCUKE OMHUpaJcs Ha OTKphITHS Yapibia
HapsuHa [8]. OH cpaBHHMBaeT armIFOTUHATHBHBIC S3bIKH CO CTPYKTYPaMH PACTEHHN M OIHMCBHIBACT UX
cienyromuM odpazom: «CTpyKTypa arrIFOTHHATHBHOTO SI3bIKa HallOMUHAET pacteHue» [8, €.8-9]. B
TO € BpeMs MOXXHO oTMeTuTh MHeHue A. Illneiixepa: «si3bIkoBesn - ecTecTBO HcmbiTarelb. OH
OTHOCHUTBCSI K SI3bIKaM TaK jk€, KaK HampuMep, OOTaHMK K pacTeHusM. Duionor ke monoOeH
casioBHUKY. OH pa3BOIUT TOJBKO OIPEAEICHHbIE PACTEHUS, UMEIOINE 3HAYCHHUE /1JIS YeJIoBEKay [ 8§,
c. 121].

Kak MbI BbIlIIE yITOMHUHAIN, TEOPETUYECKOE OTKPBITHE JlapBHHA B CBOE BPEMsI MOJIOKUTEIBLHO
MIOBJIMSUIO HA OHTOJIOTMYECKOM YTOYHEHMH SI3bIKOBEJCHMS U MTOCTPOECHUE €€ KOTHUTHBHOM OCHOBBI.
Hampumep, mpodeccop Oxcdopackoro yauepcurera Makc Miomiep, onpoBepraeT HEKOTOpBIC
OHOCTOpOHHME B3MIsAAbl Lllneiixepa n yTBepkKaaeT, YTo A3bIK — 3TO MOCTOSIHHO Pa3BHUBAIOLIASCS
cTpykTypa. 3HamMeHuThId yueHblii @. ne Coccrop BbIpazui cBoe MHeHME Tak: «lIpeamerom cioBa
«J1epEBO» SIBJISICTCS PACTEHUE, HO CIIOBO «IEPEBO» OCTACTCS aKyCTUUECKHM obOpasom» [7, c. 77]. B
To e BpeMms JI. BbynaroB m3yuan Ttakke HauOosiee pacIpOCTPaHEHHBIH NPOIYKT JIEKCEMBI B
TIOPKCKHUX SI3bIKaX [2].

Hanpumep, c6op u usyuenue ¢uronumoB Hauanock B Poccum B XVIII Beke, Hampumep,
U3IaHbl JIByXTOMHBIM TEpMHHOJIOTHYECKH cioBaps B. BypHaleBa, 4eThIpeXTOMHBIE TOJKOBBIE
cioBapu B. W. Jlans. JIuareuctudeckas o0paboTka cCOOpaHHOTO MaTephalia TaKkKe BO3POIMIIACH B
MSATHACCATHIX M IIECTHASCATHIX TOJax MPOIUIoro Beka. Hampumep, pUTOHMMBI OOIIETIOPKCKOTO
A3bIKa B Tpyne BocTokoBena M. Kamrapu, uzydeHo u npoananuzuposano 6osiee 200 ¢pUTOHHMOB.
W3BectHbIi TIOpKoJor A. M. Illep6ak aHanu3upyeT KOPeHb U YMEHBIINTEIbHOE OKOHYAaHUE (-0K), B
Ha3BaHMAX pacTeHud. A. A. PedopmaHckuii, umMes B BHJIY MECTO (PUTOHMMOB B S3BIKOBOMN
CTPYKTYpE, YTBEP)KIAeT, YyTO (PUTOHMUMBI CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO OOILErO CIOBAPHOIO
3amaca [6, ¢. 110]. [peBHue (HopMbl PUTOHHMOB B TIOPKCKHX SI3bIKaX TAaKXKE aHAIU3UPYIOTCS B
Tpynax AOy Paiixana bepunu. Taxoke uacto BcTpeuaercs B J[peBHeTiopkckoM cioBape (BTC), B
uccnenoanusx M. Kamrapu «/luan Jlyrar ar-Typx» (JIJIT). B padore «OmnbIT caoBaps TFOPKCKUX
Hapeyui» H3BECTHOro TIOpkojora B. B. PamgnoBa, Mbl MOXEM YBUIETh, YTO IOAABIISIOLICE
OOJIBIIMHCTBO (DPUTOHUMOB B TIOPKCKMX fA3bIKaX OBLJIO 3amUcaHo Ha Oymare M TIIATeNbHO
[IPOaHATM3UPOBAHO CEMAaHTUYEeCKH M Mopdonorudecku. B 1o sxe Bpems JI. bynaro uccnenosain
JIEKCEMBl 4acTO BCTpedaroluecs B TIOPKCKUX s3blkax [2]. Taxxke, JI. B. JImutpueBa, Ha ocHOBe
UCCJIEJOBAHUN BBILICYIIOMSHYTOIO YYEHOTO, MpOaHaIMW3UpoBasia Takhue (UTOHUMBI, KaK Kaparar,
KOXKOTaT, KOTOpPhIE COCTOSAT B ipeBHEM ciioe [9]. ®uToHnMaMu B TIOPKCKHUX S3bIKAaX, B OCOOCHHOCTH
YacTO BCTpPEYAIOUIMECs B HEKOTOPBIX YacTAX Y30EKCKOro s3blKa, paccMaTpUBAaeT H3BECTHBIN
tiopkosior B. B. Perreros [10]. Taxoke mo3nuee I1. T1. MBanoB onucain [11] putoHHUYECKYIO IEKCHKY
B s13bIKaxX HaponoB Cpenueit A3uu.

Ecnu rpy3unckuii yuensit JI. AcaTnanu MHTEPIPETUPYET HEKOTOPBIE TypelKue (PUTOHUMBI B
rpy3uHckoM si3bike [1], To, B. II. /DxaHummHa oOCTaBIMBaeTCs Ha HA3BaHHMAX pPACTECHUI,
MPOMCXOMSIIMX U3 TFOPKCKHUX SI3BIKOB B a0Xa3CKoM si3bike [12].
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B 510 xe Bpems Obul m3gaH ¢yHaameHtansHbId Tpyn I1. M. JXKykoBckoro, comepskamiuii
OCHOBHBIC (PMTOHHMBI OOIIETIOPKCKUX A3bIKOB [13].

B. B. Ky3HenoB o0bsicHI€T ceMaHTHUUECKHE 0COOCHHOCTH (UTOHMMOB DepraHCKoi JOJIUHBI,
a TaK)Ke MX MECTO B TIOPKCKHX s3bIKax [14].
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